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What is RDA? 

• Resource Description & Access  =  資源描述與檢索 

• 用來描述資訊資源，以利檢索或探索資源的新國際編目指引，
是書目資料的著錄規範，也是取代 AACR2 的新編目規則 

• 依循IFLA發展的FRBR家族（FRBR/FRAD/FRSAD）及國
際編目原則（ICP）等概念為基礎，訂定出一套提供建構詮
釋資料並支援資源發現的標準 

– FRBR (Functional Requirements for Bibliographic Records) 書目紀
錄功能需求(1998) 

– FRAD (Functional Requirements for Authority Data) 權威資料功能
要件(2009) 

– FRSAD (Functional Requirements for Subject Authority Data) 主題
權威資料功能要件(2011) 

– ICP (Statement of International Cataloguing Principles) 國際編目原
則聲明(2009) 
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FRBR 家族與 ICP 的概念模式 

• Find  查詢 

• Identify  辨識 

• Select  選擇 

• Explore  探索 

• Convenience of           

the user 

• 滿足使用者需求 

• Find  發現 

• Identify  識別 

• Contextualize 釐清關係 

• Justify  驗證 

• Find  查詢 

• Identify  辨識 

• Select  選擇 

• Obtain  獲取 

• Navigate  導航 

FRBR 

書目紀錄 

FRAD 

權威資料 

FRSAD 

主題權威

資料 

ICP 

國際編目

原則聲明 
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RDA引用FRBR家族關聯資料庫概念 
E-R models (實體-關係模式) 

• 定義實體 

• Entity 

• 列出其屬性 

• Attributes (Element) 

 

Entity 

• 識別實體間關係 

• Relationship 

• 對映到使用者工作 

• User tasks 

Relationship 

• 透過物件實體的屬性描述及建立關係 

• 有效連結同一作品不同語言、版本的表現形式 

• 透過物件實體的屬性描述及建立關係 

• 有效連結同一作品不同語言、版本的表現形式 
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FRBR 將書目著錄 

分為三組實體 (Entities) 

Group 1  

(智慧或藝術的創作品) 

• Works  作品 

• Expressions         

表現形式 (內容版本) 

• Manifestations     

具體呈現 (載體版本) 

• Items 單件 

• Works  作品 

• Expressions         

表現形式 (內容版本) 

• Manifestations     

具體呈現 (載體版本) 

• Items 單件 

Group 2 

(作品的負責者) 

• Persons  個人 

• Families  家族 

• Corporate 

Bodies  團體 

• Persons  個人 

• Families  家族 

• Corporate 

Bodies  團體 

Group 3 

(作品的主題) 

• Concept  概念 

• Object  物件 

• Event  事件 

• Place  地點 

• Concept  概念 

• Object  物件 

• Event  事件 

• Place  地點 
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實體創作品 
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• 具獨特性的知識或藝術的創作 作品  

• 以文數字符號、音樂、舞蹈、聲

音、影像、物件或動態等形式，

展現作品的智慧或藝術創作內容 

表現形式 

• 作品表現形式的具體化呈現

(如出版或發行) 
具體呈現 

• 具體呈現的單一實例或樣本 單件 



FRBR Group 1 實體關係示意圖 
- 以FRBR為基礎的資料聚合 

Hamlet 

Hamlet 
The novel 

Paper PDF HTML 

中文譯本 

哈姆雷特 

王子復仇記  

東方出版社 

1990年 

哈姆雷特 

梁實秋 譯 

 三民出版社 

1965年 

c.1  

濟時樓圖書館 

c.2  

公博樓圖書館 

日文譯本 

ハムレット 

Hamlet : 

critical 
essays 

Hamlet 

motion 
picture 

表現形式 

具體呈現 

單件 

Works of William Shakespeare 

作品 

*聚合個人的所有作品 

*同一作品的所有表現形 

*同一表現形的所有載體呈現 

*相同載體呈現的所有單件 
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FRBR Group 2 實體與負責者關係圖 

個人個人  

家族家族  

團體團體  

作品 表現形式 具體呈現 單件 

由 …創作 由 …擁有 由 …製成 由 …實現 
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FRBR Group 3 實體與主題關係圖 
作品  

表現形式   

具體呈現   

單件 

個人 

家族 

團體 
概念  

物件    

事件   

地點   

作品 作品 

以 …作為主題 

以 …作為主題 

以…作為主題 
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建立書目關係 
• 「書目關係」一詞首見於1977年IFLA出版的

UNIMARC，將書目關係界定為垂直關係、水平關
係與時序關係 

• 所謂「關係」為介於兩個或兩個以上實體之間的鏈
結。 「書目關係」是界定兩個或兩個以上書目實體
在目錄中的特定關係，此關係介於圖書資料之間，
伴隨圖書資料的出版而生，並相對呈現於圖書編目
之著錄規範，反映於圖書館目錄上。 

• RDA強調書目關係的重要性，在於發揮資源聚集的
功效，將相關的著者與作品及其表現形式、具體呈
現與單件聚集，方便使用者探索資源時，透過書目
紀錄間關係建立與連結，達成資料的聚集
(collocate)與領航(navigate)功能。 
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書目關係 

Bibliographic Relationships 

• 指整體作品與其組成部分的從屬關係，如整套與部分 

垂直關係 (Vertical relationships) 

• 指某一單件作品，衍生成立另一作品，如修訂、改寫、

翻譯、摘錄、仿作等不同語言、不同形式及版本之間

的關係， 

水平關係 (Horizontal relationships) 

• 指不同單件作品之間的時間關係，如連續性出版品的

前刊與續刊、專書的上下集或續篇 

時序關係 (Chronological relationships) 
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書目關係的建立 

整體與部分的關係 

作品與作品關係 

載體版本與單件間

的關係 

內容版本關係 

• 合集 

• 單本 

• 翻譯 

• 改編 

• 重製 

• 合訂 

• 節本 

• 修訂版 
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如何建立書目關係 

識別碼 

Identifier 

權威檢索點 

authorized access point 

結構性敘述 

structured description 

非結構性敘述 

unstructured description 

書目紀錄 
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tag 1XX；7XX 

之 $e $4 $i $j 

tag 76X - 78X tag 5XX 

tag 76X - 78X 

之 $w $x $y $z 



RDA編目作業啟動 
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國圖RDA編目作業 

2013年3月31日

起，西文圖書資

料RDA抄錄編目  

2014年西文書目

紀錄，批次建置

RDA編目元素即

(混合型書目紀錄
hybrid record) 

2018年7月1日起，

中文圖書資料全

面採RDA編目 
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國內圖書館 RDA 作業模式 

• 2012 年LC宣布於2013 年 3 月31日起全面採用RDA 編目 

• LC ‐PCC 於2012 年10月提出混合書目指導原則（ Report 

of the PCC Post ‐Implementation Hybrid Bibliographic 

Records Guidelines Task Group ）有以下幾項重點 ： 

– 新舊書目可並存於同一資料庫  

– 目標為維護書目資料庫的一致性 

– 採用最符經濟效益的處理方式 

• 國圖西文資料採行RDA之規劃 

– 2013 年 3 月31日開始，新進西文資料編目作業，抄錄國外西文紀錄
以RDA紀錄為原則 ，若抄錄的書目無RDA相關欄位，則仿照LC 

‐PCC模式，俟批次修訂程序確定後以程式增加符合RDA原則的元素。 

– 西文資料原始編目，參考LC ‐PCC訂定的混合書目指導原則、RDA 

Toolkit、Dr. Tillett教材，擬訂「國圖西文資料採用RDA編目指引
（初 稿）」，依據上述指引原始編目。 

– 2018年7月31日開始，中文圖書資料全面採用RDA編目規則 
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辨識混合型書目及RDA書目(例示) 

檢自: www.lib.ntu.edu.tw/General/publication/Newsletter/newsletter165.files/4-1-3-1.pdf  

• 混合型書目：
欄位
245$h[GMD]
及
336.337.338
同時並存 

 

 RDA書目： 
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RDA 著錄原則 
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RDA結構 (1/2) 
RDA  部分 屬性著錄 RDA  章節內容說明 

第一部分 

 

著錄載體版本和單件之
屬性 

第0 章  導論 

第1 章  著錄具體呈現與單件之屬性原則 

第2 章  識別具體呈現與單件 

第3 章  載體描述 

第4 章  提供獲取和檢索資訊的資源 

第二部分 

 

著錄作品與內容版本之
屬性 

第5 章  著錄作品與表現形式屬性之通則 

第6 章  識別作品與表現形式 

第7 章  內容描述 

第三部分 

 

著錄個人、家族與團體
之屬性 

第 8 章  著錄個人、家族與團體屬性之指引 

第 9 章  識別實體的個人屬性 

第10章  識別實體的家族屬性 

第11章  識別實體的團體屬性 

第四部分 

 

著錄實體的概念、物件、
事件、地點之屬性 

第12章  著錄概念、物件、事件、地點屬性之指引 

第13章  識別概念屬性 

第14章  識別物件屬性 

第15章  識別事件屬性 

第16章  識別地名屬性 
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RDA結構 (2/2) 
RDA  部分 關係著錄 RDA  章節內容說明 

第五部分 記錄同一組作品、內容版本、
載體版本及單件間之主要關係 

第17章  著錄作品、表現形式、具體呈現與單件的主要
關係 

第六部分 

 

記錄特定創作者(個人、家族
及團體)與相關的所有作品、
內容版本、載體版本及單件間
之關係 

第18章  著錄個人、家族及團體與資源關係之原則 

第19章  著錄與作品相關之個人、家族及團體 

第20章  著錄與表現形式的關係 

第21章  著錄與具體呈現的關係 

第22章  著錄與單件的關係 

第七部分 記錄作品與概念、物件、事件
與地名主題之關係 

第23章  著錄作品之主題關係 

第八部分 記錄作品、內容版本、載體版
本及單件之間的關係 

第24章  著錄作品、表現形式、具體呈現與單件之間關
係的指引 

第25章  著錄相關作品之關係 

第26章  著錄相關表現形式之關係 

第27章  著錄相關具體呈現之關係 

第28章  著錄相關單件之關係 

第九部分 記錄個人、家族及團體之間的
關係 

第29章  著錄個人、家族及團體間關係之指引 

第30章  著錄相關個人之關係 

第31章  著錄相關家族之關係 

第32章  著錄相關團體之關係 

第十部分 記錄相關主題間之關係 第33-37章 著錄概念、物件、事件與地名等相關主題之
間的關係 
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RDA 核心元素 
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著錄形式 (1/3) 
具體呈現與單件之屬性著錄 

• RDA 1.5.2  

• 整體著錄(comprehensive description)適用
於描述可視為整體的資源 

– 以單件發行的資源 (如：一本書、一張唱片) 

– 多部分單行本 (如：整套錄影帶、教學組件) 

– 連續性出版品 (如：定期發行雜誌、線上期刊) 

– 整合性資源 (如：更新的活頁、定期更新網站) 

– 合集 (由收藏家、代理商、圖書館所匯集的多
個單元組合成的合輯) 
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著錄形式 (2/3) 

• RDA 1.5.3 

• 分析著錄(analytical description)係用於描述較
大型資源的部分 
– 較大型資源以單一元件發行 (如：單曲樂譜為一冊內

含12首歌曲樂譜的部分) 

– 多部分單行本的一部分 (如：刊行為內含幻燈捲片、
錄音帶及小冊子之組件中的一個幻燈捲片 

– 連續性出版品的一部分 (如：集叢的單冊、單期期刊、
期刊單篇文獻) 

– 整合性資源的一部分 (以活頁更新發行其中一章、定
期更新網站上的一篇文章) 

– 合集的一部分 (如：複製藝術品合集中的一組版畫、
話劇團彙編資料庫中一個表演的數位錄音) 
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著錄形式 (3/3) 

• RDA 1.5.4 

• 多層次著錄(hierarchical description)用於描
述包含二個或二個部分以上的資源。其著
錄合併有整體著錄及分析著錄，部分資源
可若再進一步細分，亦可為這些細分部分
各自建立書目資料。 
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照錄原則  (1/2) 
• RDA 1.7.1 

• 照錄書目資訊，並接受所見的書目資料(“take what you see” and 

“accept what you get”) 

• 照錄係指出現在資源上的特定元素資訊，依樣著錄，照錄之原則如下： 

– 大寫(capitalization) (RDA 1.7.2) 
• DIY U 

– 標點符號(punctuation) (RDA 1.7.3) 
• What is it? … what is it not? 

– 變音符號(diacritics) (RDA 1.7.4) 
• 法文  élite「菁英」 

– 符號(symbols) (RDA 1.7.5) 
• My name is Brain X Brian 

– 首字母或首字母縮寫詞的空格 (RDA 1.7.6) 
• A. L. A. rules for filing catalog cards 

– 意圖被閱讀多次的字母或文字 (RDA 1.7.7) 
• Canadian CITATIONS canadiennes 

– 縮寫字(abbreviations) (RDA 1.7.8) 

– 錯誤(inaccuracies) (RDA 1.7.9) 
• The wolrd of television 27 



照錄原則 (2/2) 

• RDA 照錄有兩種選項： 

– Basic (基本) 

– Normalized (規範化) 修飾的照錄；調整大小寫等 

• 替代選項 

– 書目資料建立機構在鍵入大寫、標點符號、數字、
一般符號、縮寫字等，宜建立一份內規，遵循各館
內部政策，或某些特定引文格式(如：The Chicago 
Manual of Style)，以供遵行。(取代RDA 1.7.2 ~ 

1.7.9及RDA附錄A及B的規定) 

– 接受掃描、複印或下載其他單位建立的書目資料 

– 例如，參考國圖作法，採用「NBINet合作編目書資
料處理原則」的一般性著錄原則 
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著錄來源 (1/3) 

• RDA 2.2.2.1  

• 首選著錄來源(preferred source) 

– 選擇首選著錄來源時，將儲存媒介(如紙張、磁
帶、軟片)和裝載媒介的外框(如卡式帶、匣式
帶)視為資源本身的一部分 

– 當以整體著錄描述資源整體時，其附隨資料視
為資源本身一部分 

– 當以分析著錄描述資源的一個或多個部分時，
其附隨資料則視為資源本身以外的來源 
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著錄來源 (2/3) 
• RDA 2.2.2.2 

• 以題名頁(title page)、題名單張(title sheet)、題
名卡片或其影像(images of pages)為首選著錄
來源 

– 資源包含一頁或多頁、葉、單張(pages, leaves, etc.)
或卡片(如一本書、一期期刊、一張海報、一系列單
張地圖、一組閃示卡) 

– 一頁或多頁、葉、單張或卡片的微縮或電腦影像(如
一樂譜的微縮複製品、一文件PDF檔、一組單張地
圖的微縮複製品、一張照片的JPEG影像) 

• 替代選項：一頁或多頁、葉、單張或卡片的微
縮或電腦影像，優先選擇永久印刷或黏貼在資
源上的題名標籤，而非題名頁的影像 
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著錄來源 (3/3) 
• 若資源無題名頁(title page)、題名單張(title sheet)、

題名卡片(或其影像)時，依序採下列載有題名的來源，
為首選著錄來源 

– 封面或封套(或封面、封套之影像) 

– 卷端(或卷端影像) 

– 刊頭(或刊頭影像) 

– 版權頁(或版權頁影像) 

• 若資源無題名頁，選擇首選著錄來源之順序，封面優先於版權頁 

• 若上述來源均無題名頁，則以資源中其他載有題名的
來源，為首選著錄來源(例如，序言等) 

• 若資源無版權頁、封面或卷端(或其影像)，則以資源
本身組成部分的其他來源，為首選著錄來源 
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題名  
• RDA 2.3.1 

• 題名係指在一資源或作品中作為命名的一個或一組
字詞或字元 

• 資源可能有一種以上的題名出現在著錄來源 

– 例如，書目頁、書名幅、卷端題名、封面、書背等，或
在書衣、書腰帶、包裝盒、資源附隨資料 

• 某一資源也可能有一個以上的相關題名，來自參考
資源、註冊機構(識別題名)，書目建立機構(編目員
翻譯題名)等 

• 正題名是資源的主要名稱，不包括並列題名、副題
名、並列副題名 
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正題名 (title proper)  

• RDA 2.3.2 

• 正題名係指一資源的主要名稱(the chief name of a 

resource) 

• 從首選著錄來源，取定正題名 (RDA 2.2.2 ~ 2.2.3)；
若資源本身未提供題名，則依 RDA 2.2.4的規定，
從其他來源取定正題名，必要時依 RDA 2.17.2.3

建立附註，說明正題名來源 

• 著錄來源上的正題名不只一種形式，且均為同語文，
則以著錄來源上題名的序列、版面和字體設計選擇
正題名，若序列、版面和字體設計無法提供選定正
題名的依據，則以最完整的題名為正題名 
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並列題名 (parallel title) 
• RDA 2.3.3 

• 並列題名係指另一種語言或文字的正題名，另一語

言或文字的替代題名視為並列題名的一部分 

• 與正題名不同語文的原題名，若其出現位置等同於

正題名，則視為並列題名 

• 若原題名語文與正題名不同，且該題名出現位置相

當於正題名，則以並列題名著錄之 (RDA 2.3.3.3) 

• 著錄來源可取自資源中的任何部分，不需用方括弧，

無語言及文字限制。若正題名是取自資源以外的來

源，其並列題名也應取自相同的來源 
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副題名 (other title information) 

• RDA 2.3.4 

• 副題名係指與正題名一起出現，並附屬於
正題名的資訊， 包括可表現資源特徵、內
容等，或其動機、場合、生產、出版等任
何詞語；但不包括正題名的變化形式，如
書背題名、書衣題名 (見RDA 2.3.6 變異題
名)，或資源各部分或補篇之題名 
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變異題名 (variant title) 
• RDA 2.3.6 

• 變異題名係指與資源有關，不同於正題名、並列題名、
副題名、並列副題名、前刊題名、後刊題名、識別題名
或縮寫題名等，著錄來源可為任何來源。 

– 出現在資源本身(如書名頁、題名畫面、題名螢幕、卷端題名、
逐頁題名、封面題名、書脊題名)或書衣、書套、包裝盒，或
附隨資料等 

– 透過參考資源所得與資源相關之題名 

– 資源註冊或書目建立機構所賦予的題名 

– 資源的創作者、先前擁有者或保管者所給予之題名 

– 資源中不正確形式題名更正後之題名 

– 部分題名(如替代題名或成為正題名一部分的章節題名) 

– 出現於整合性資源先前版本，或多部分單行本或連續性出版
品後續卷期的並列題名、副題名，或並列副題名的變更 
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正題名相關之著者敘述 
(statement of responsibility relating to title proper) 

• RDA 2.4.2 

• 定義：與一資源相關的敘述，用來辨識與資源
正題名有相關，及描述負責此資源知識或藝術
內容創作的個人、家族或團體機構 

• 若不只一個著者敘述出現於著錄來源，僅第一
個著者敘述必須著錄 

• 在不遺漏重要資訊的情況下可節縮著者敘述，
如頭銜、尊稱、任職機構等 (RDA 2.4.1.4) 

• 若資源上的著者敘述不只一個，則在獲取相關
題名、版本標示、或集叢資訊取得的著錄來源
上。按序列、版面和字體設計所指示的順序著
錄之 (RDA 2.4.1.6) 
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版本敘述 
• RDA 2.5.2 

• 版本敘述是指識別資源所屬版本的說明，版本敘述有
時也包括修訂版名稱的標示；或修訂本相關的一個或
多個責任敘述 

• 版本標示係指以一個(或一組)字詞或字元識別資源所
屬的版本；印刷的敘述不可視為版本標示 

• 如無法判斷是否為版本標示時，可參考以下文字或敘
述，如 edition, issue, release, level, state, or 
update 等字樣，或其他語文相同意義之字樣 

• 版本標示採照錄原則，不需縮寫或轉換數字 

• 若正題名、副題名或著者敘述已含版本敘述，則不須
再著錄版本標示 
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製作敘述 
• RDA 2.7 

• 製作敘述用以識別非出版資源的製作地、製作者及

製作日期的敘述 

• 著錄非出版資源(如手稿、油畫、雕塑、本地製作錄

音等製作敘述，著錄來源上的製作地及製作者、製

作日期應照錄之 (依據RDA 1.7~1.8) 

• 如果製作者中的個人、家族或團體名稱等之製作職

責，未予以明述或不清楚，可自行加上一個詞語，

說明其製作職責，著錄時，應指出資訊係取自資源

本身以外的來源 (見RDA 2.2.4) 
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出版敘述 
• RDA 2.8 

• 出版敘述用以識別資源的出版地、出版者、及出版
日期的敘述 

• 當資源的著錄來源，載有超過一個以上的出版地、
出版者，僅第一個出版地及出版者是必須著錄的 

• 若著錄來源上的出版地不只一個，且有超過一個以
上的個人、家族或團體名稱的出版者，則依著錄來
源上所呈現之出版地(或出版者)的次序、版式、印
刷等依序著錄之 (RDA 2.8.2.4 & 2.8.4.5) 

• 若著錄來源上的出版日期呈現超過一種以上的曆法，
書目資料建立機構只需要選用著錄其中一種即可 
(RDA 2.8.6) 
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版權日期 

• RDA 2.11 

• 版權日期之著錄，可取自任何資源 

• 版權日期包括錄音資料版權日期 

• 若出版日期及發行日期皆不詳時，則版權日期可為
核心元素 

• 著錄版權日期，在日期之前，加上版權代表符號© ，
或錄音資料 (phonogram) 代表符號℗ ，若無法產生
這些符號時，則以 copyright 或 phonogram 
copyright 字樣，著錄之 

• 若資源上的日期不是西曆，也不是儒略曆，則可自
行加上其對應的西曆或儒略曆，著錄時，應指出資
訊係取自資源本身以外的來源 (RDA 2.2.4) 
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集叢敘述 
• RDA 2.12 

• 集叢敘述是識別資源所屬集叢及集叢號之敘述 

• 集叢正題名是集叢之主要名稱，集叢正題名的著錄
來源，依下列優先順序： 

– 集叢書名頁 

– 資源本身內的其他來源 (見 RDA 2.2.2) 

– 依 RDA 2.2.4所列的其他著錄來源，如附隨資料、資源
上的其他出版描述、非隨資源正式發行的包裝盒，或
其他參考資料來源 

• 記錄出現在集叢著錄來源上的編號，應採用照錄(見 

RDA1.7)及以數字或文字來標示編號之一般指引(見 

RDA1.8) 
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具體呈現識別碼 
identifier for the manifestation 

• RDA 2.15 

• 具體呈現識別碼係指區別不同具體呈現的獨特數字或代碼，用來
區別不同的載體呈現。不包括資源識別指標 (URLS) (見 RDA4.6) 

• 具體呈現識別碼包括： 

– 由國際機制註冊的識別碼，(如ISBN、ISSN、URN) 

– 由出版社、經銷商、政府出版品機構、資料交換中心、檔案機構等
內部編碼機制的其他識別碼 

– 樂譜出版商編號及樂譜圖版編號 

– 提供線上取用網際網路資源的識別碼 

• 若某一資源由多個部分組成，資源上同時載有該資源視為整體時
的識別碼及個別部分的識別碼時，則以資源整體的識別碼著錄之 

(RDA 2.15.1.5) 

• 若在資源上，載有相同類型的多個識別碼時，則可在該識別碼之
後加註一個簡短的修飾語 (RDA 2.15.1.7) 
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具體呈現附註 

• RDA 2.17 

• 具體呈現附註是指提供一附註，以說明具
體呈現屬性相關資訊 

– 題名註係提供下列資訊的書名文字 

• 題名取自之來源 

– 題名取自封面 

• 題名被瀏覽的日期 

• 題名變更情形 

• 不正確或被刪除的資訊 

• 其他與題名相關之訊息 
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載體描述 
• 資料類型標示(general material designation, 

GMD)用來區分資料類型，RDA 取消 AACR資

料類型標示，改用三個描述項目來取代。 

– 內容形式 (content type)  ~ RDA 6.9 

• 資源的內容類型 

– 媒體形式 (media type)    ~ RDA 3.2 

• 媒體類型是指用以觀看、顯示、播放資源內容所需中介

設備之一般類型分類 

– 載體形式 (carrier type)   ~ RDA 3.3 

• 載體類型是反映提供觀看、顯示、播放資源內容之儲存

媒介格式及結合中介設備類型的載體分類 
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中文圖書資料著錄 – RDA核心元素 
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採用RDA中文編目 
LDR    00000cam^a2200229Iib4500 

001     003636315 

005     20150327163920.0 

008    

141112s2014^^^^ch^ap^^e^^^^^^000^0dchi^d 

016 7_ $a 003636315 $2 ChTaNC 

020 __ $a 9789863205821 $q (平裝) : $c NT$280 

029 1_ $a CIP $b 103020170 

040 __ $a CYT $b chi $c CYT $d CYT $e rda 

066 __ $c $1 

084 __ $a 177.2 $a 8866 $2 ncsclt 

100 1 _$a 吳淡如, $e 文字作者 

245 10 $a 超從容時間管理術 / $c 吳淡如著 

250 __ $a 第一版 

 

264 _1 $a 臺北市 : $b 遠見天下文化出版

股份有限公司, $c 2014.10 

264 _2 $a [新北市] : $b 大和書報圖書股份

有限公司 

263 __ $a 1410 

300 __ $a 230面 : $b 圖 ; $c 21公分 

336 __ $a 文字 $b txt $2 rdacontent 

337 __ $a 無媒介 $b n $2 rdamedia 

338 __ $a 成冊 $b nc $2 rdacarrier 

490 1_ $a 心理勵志 ; $v BP605 

650 _7 $a 時間管理 $2 lcstt 

650 _7 $a 生活指導 $2 lcstt 

830 _0 $a 心理勵志 ; $v BP605 
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RDA與AACR2著錄的差異 

核心項目與詞彙用語的不同 

 RDA 不強調「主要款目」(Main entry)，但仍保留 

 RDA 取消「資料類型標示」（General Material 

Designation，簡稱GMD） 

改由資源「內容」、「媒體」及「載體」類型的著錄取
代，並提供完善的著錄用語清單與使用規則 

放寬主要著錄來源依據 

誤植的正題名改為照錄 

取消AACR2的縮寫字，改以「全稱」著錄 

著者敘述項改採全部照錄， 

取消著者「不過三」（Rule of three）的著錄原則 
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RDA與AACR2著錄的差異 

--從寬主要著錄來源 
• RDA 放寬了資料來源的範圍，不受限於過去

強調的主要著錄來源。 

• AACR2 規定出現於主要來源的並列題名，方
可著錄於題名及著者敘述項（AACR2 1.1D） 

– 並列題名非得自主要著錄來源則著錄於附註項 

• 中國童玩  

• 英文(書背)題名：Games Chinese children 
play 

• RDA 則認為並列題名不論是否出現於主要來
源，皆可著錄於題名及著者敘述項（RDA 
2.3.3.2） 

– 並列題名取自資源內的任何來源 

• 中國童玩 = Games Chinese children play 

 

漢聲雜誌社印行 

 

  中國童玩 
 
 

     吳美雲總編輯 
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RDA與AACR2著錄的差異 

--將誤植的正題名改為照錄 

• AACR2之1.0F對誤植的正題名（如字母錯漏）是
以 [sic …]更正。 

• RDA 則是不直接更正資訊，照錄於題名項，但另
提供正確資訊（RDA 1.7及2.3.1.4）。 

• 此原則是考量資料在其發源端即可能以此誤植形
式出現，而未來書目資料將在各系統之間傳輸，
為避免比對或查核重複時，有差異造成誤判，故
盡量維持一致。 

– 245 10 $a Teusday´s tasks 

– 246 1# $i Corrected title: $a Tuesday´s tasks 
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RDA與AACR2著錄的差異 

--取消AACR2慣用縮寫字，改以全稱著錄 

• 關於版次，AACR2規定了數字格式及縮寫的方式
（AARC2 1.2B1、B.5A、C.2B1及C.3B1），而RDA則依
資料來源照錄（RDA 1.8.1、2.5.1.4及B.4）如 first 

edition (1st ed.)、second edition (2nd ed.)等  

• 出版地、出版者無法辨識或不詳時，AACR2以［S.l.］、
［s.n.］代表（AACR2 1.4C6及1.4D6），但一般使用者多
不明其意，故 RDA 改以全稱著錄［Place of publication 

not identified］、［publisher not identified］（RDA 

2.8.2.6及2.8.4.7） 

• AACR2著錄稽核項的數量與插圖時，慣以 p.、v.、ill.及 

col.表示，但RDA規定除非原資料來源上即縮寫，否則以
全稱著錄，如pages、volume 、illustration 、color等，僅
高廣由於為國際標準計量單位（如：cm），仍維持縮寫。
（RDA附錄B.5. 1） 
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MARC21的因應 –新增欄位著錄屬性 

資料類型的

描述 

• 欄位336 內容形式 

• 欄位337 媒體形式 

• 欄位338 載體形式 

載體特性的

描述 

• 欄位Leader/06、007/00、007/01 

• RDA載體特性著錄於欄位300、340、

500及其他5XX 

• 欄位340 （Physical Medium）新增分

欄$j、$k、$m、$n、$o、$0、$2 

名稱及資源

屬性的著錄 

• 權威格式針對名稱的屬性

新增欄位 

• 權威及書目格式針對作品

和內容版本新增欄位 38X 
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RDA 中文圖書編目 (MARC 21) 
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輔仁大學圖書資訊學系                               

分類編目問題探討 
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MARC21(線上版) http://www.loc.gov/marc/  

 

http://www.loc.gov/marc/
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MARC21書目格式 – 欄位著錄 

(Bibliographic format) 
• 定長欄位：leader 、 006 、007 、008 

• 變長欄位： 
– 01x-09x：代碼及號碼資料段 

– 1xx：主要款目段 

– 20x-24x：題名與相關題名段 

– 25x-28x：版本及出版段 

– 3xx：稽核等資料段 

– 4xx：集叢段 

– 5xx：附註段 

– 6xx：主題檢索段 

– 70x-75x：附加款目段 

– 76x-78x：連接款目段 

– 8xx：集叢附加款目段 

 



MARC21 定長欄(Fixed Fields) 

• Leader  紀錄標示 

• 欄位 006  附加資料特性-定長欄 

• 欄位 007 稽核細節-定長欄 

• 欄位 008 一般性資料-定長欄 
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http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bdleader.html


代碼 紀錄類型 

a 文字資料   Language material 

c 樂譜  Notated music 

d 手稿形式樂譜  Manuscript notated music 

e 地圖資料  Cartographic material 

f 手稿形式地圖資料  Manuscript cartographic material 

g 放映性資料  Projected medium 

i 非音樂性錄音資料  Nonmusical sound recording 

j 音樂性錄音資料  Musical sound recording 

k 非放映性圖像資料  Two-dimensional nonprojectable graphic 

m 電腦檔  Computer file 

o 特殊教學資料  Kit 

p 混合性資料  Mixed materials 

r 立體藝術品、實物  Three-dimensional artifact or naturally occurring object 

t 手稿形式文字資料  Manuscript language material 
58 

MARC21 紀錄標示(Leader/06) 紀錄類型 

http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bdleader.html


代碼 書目性質 

a 單行本之組成部分  Monographic component part 

b 連續性出版品之組成部分  Serial component part 

c 合集  Collection 

d 子單位  Subunit 

i 整合性資源  Integrating resource 

m 圖書式資料 (單行本) Monograph/Item 

s 連續性出版品  Serial 
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MARC21 紀錄標示(Leader/07) 書目性質 

http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bdleader.html


MARC21 定長欄位(Fixed Field)   

00X：控制欄位 

• 006 定長欄位 – 附加資料特性  

– 006/00  (資料類型代碼與leader/06, leader/07代碼一致) 

• 007 稽核細節定長資料 – 一般性資料  

– 配合欄位 337(媒體類型)及欄位 338(載體類型)的著錄 

• 008 定長欄位  – 一般性資料 

– Character Positions 

All materials 全部資料類型 

00-05 - 輸入日期 (Date entered on file ) 

06 - 出版情況 (Type of date/Publication status) 

07-10 - 出版年 1 (Date 1) 

11-14 - 出版年 2 (Date 2) 

15-17 - 出版地區(Place of publication, production, or execution)  

18-34 - 各種類型資料 [See one of the seven separate 008/18-34 

configuration sections for these elements.]  

35-37 - 作品語文 (Language)  

38 - 修正紀錄代碼 (Modified record)  

39 - 編目來源 (Cataloging source)  
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http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd00x.html
http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd006.html
http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd007.html
http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd008.html
http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd008a.html


欄位008 定長欄資料 

一般性資料 (圖書資料) 範例 

單元名稱 位 址 代碼值 單元名稱 位 址 代碼值 

輸入日期 00-05 030513 (年月日) 出版情況 06 s (單一出版年)  

出版年1 07-10 2003 出版年2 11-14 #### 

出版地區 15-17 ch# (臺灣) 插圖代碼 18-21 a### (圖) 

適用對象 22 e (成人) 載體特性 23 # (非特殊形式) 

內容形式 24-27 ####(內容無特
殊特性) 

政府出版品 28 # (非政府出版品) 

會議出版品 29 0 (非會議出版品) 紀念文集 30 0 (非紀念文集) 

索引 31 0 (不含索引) 未定 32 # 

文學體裁 33 u (不詳) 傳記 34 # (非傳記作品) 

作品語文 35-37 chi (中文) 修正紀錄代
碼 

38 # (未修正) 

編目來源 39 d (其他) 
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0XX：代碼及號碼資料段 
• 010 ## $a68004897 

[LCCN structure A; number on 
printed card: 68-4897] 

010 美國國會圖書

館控制號碼 

• 020 ## $a0914378260 (pbk. : v. 
1) : $c$5.00 

020 國際標準書號
(ISBN) 

• 022 ## $a0376-4583 022 國際標準叢刊

號(ISSN) 

• 040 ## $aDLC $cDLC $dCtY $erda 
[LC cataloging transcribed by LC, 
subsequently modified by Yale 
University.] 

040 編目來源 

• 041 1# $achi $hspa  

• [原文為西班牙文之中文譯本] 
041 語文代碼 
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http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd010.html
http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd020.html
http://catweb.ncl.edu.tw/cmarc/2-1-15-010.pdf
http://catweb.ncl.edu.tw/cmarc/2-1-15-010.pdf
http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd022.html
http://catweb.ncl.edu.tw/cmarc/2-1-15-011.pdf
http://catweb.ncl.edu.tw/cmarc/2-1-15-011.pdf
http://catweb.ncl.edu.tw/cmarc/2-1-15-011.pdf
http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd040.html
http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd041.html


020 國際標準書號(ISBN) 範例 

• 020 ## $a0394502884 $q Random House 

$c$12.50 

• 020 ## $a0394170660 $q(Random House；$q 

paperback) :$c$4.95 

• 020 ## $a0802142176 $q(pbk.) :$c$1.95 

• 020 ## $a0914378260 $q(pbk. : $qv. 1) :$c$5.00 

• 020 ## $a9789573265351 $q(平裝) :$cNT$340 

• 020 ## $cNT$250 $q(平裝) 

(Leader/18=c ， ISBD標點符號部分省略) (Leader/18=c ， ISBD標點符號部分省略) 

(Leader/18=i， 包含ISBD標點符號) (Leader/18=i， 包含ISBD標點符號) 
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具體呈現之識別碼 

http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd020.html
http://catweb.ncl.edu.tw/cmarc/2-1-15-010.pdf
http://catweb.ncl.edu.tw/cmarc/2-1-15-010.pdf


040 編目來源(Cataloging Source) 

• 指標 1 未定義；指標 2 未定義 

• 分欄 
– $a 原始編目機構 

– $b 編目語文 (eg. chi) 
(http://www.loc.gov/marc/languages/language_na
me.html) 

– $c 轉檔機構 

– $d 修正機構 

– $e 編目規則代碼  (eg. rda ) (eg.  ccr  =>Chinese 
cataloging rules (Taiwan: National Central Library) 
(http://www.loc.gov/standards/sourcelist/descriptiv
e-conventions.html ) 

64 

http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd040.html
http://www.loc.gov/marc/languages/language_name.html
http://www.loc.gov/marc/languages/language_name.html
http://www.loc.gov/marc/languages/language_name.html
http://www.loc.gov/standards/sourcelist/descriptive-conventions.html
http://www.loc.gov/standards/sourcelist/descriptive-conventions.html
http://www.loc.gov/standards/sourcelist/descriptive-conventions.html
http://www.loc.gov/standards/sourcelist/descriptive-conventions.html
http://www.loc.gov/standards/sourcelist/descriptive-conventions.html
http://www.loc.gov/standards/sourcelist/descriptive-conventions.html


編目來源(Cataloging Source)的著錄 

 

• 040 ## $aCYT $beng $cCYT $dCYT $eaacr 

• 040 ## $aCYT $bchi $cCYT $dCYT $eccr 

• 040 ## $aDLC $beng $cDLC $dRCS $erda 

• 040 ## $aNTU $bchi $dCYT $erda  

• [臺大原始編目，國圖依據 RDA修改] 
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http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd040.html


041 語文代碼 (Language Code) 

• 以下情況用欄位041，指明出版品摘要或翻譯原文的語文： 

– 刊物內容有數種語言 

– 刊物內容是翻譯 

– 內容摘要的語文與正文不同 

– 目次的語文與正文不同 

• 指標1 譯文說明 

– # 未提供資訊 

– 0 非譯文或不含譯文 

– 1 譯文或含譯文 

• 指標2 代碼來源 

– # MARC21語文代碼系統 (同 008/35-37 作品語文) 

– 7 代碼系統著錄於 $2 
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http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd041.html
http://www.loc.gov/marc/languages/language_code.html
http://www.loc.gov/marc/languages/language_code.html


041 語文代碼 (Language Code) 

• 分欄 

– $a 正文語文 

– $b 摘要語文 

– $f  目次語文 

– $h 翻譯作品原文 

– $j  錄影資料字幕語文 

– $k 據以翻譯語文 

• 041 0# $achi  (中文書，非翻譯作品)   
• 若出版品只有一種語文且非翻譯作品，此欄亦可省略，
只著錄欄位 008/35-37的作品語文即可 

• 041 1# $achi $keng $hfre 
• 指原文為法文，據英文譯本，再翻譯之中文譯本 
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http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd041.html


作品語文(Language Code)的著錄 

 MARC 21 

中文書，非翻譯作品 

亦可省略 

 

008/35-37 chi 

041 0# $achi  
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中文譯本 

原文為德文 

008/35-37 chi 

041 1# $achi $hger 
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0XX：代碼及號碼資料段 

• 050 10 $aHF5726 $b.B27 1980 

 

050 美國國會圖書

館索書號 

 

• 060 00 $aZ5051 $bB582 
060 美國國家醫學

圖書館索書號 

• 082 04 $a388/.0919 $222 

 

082 杜威十進分類

索書號 

 

 

 

• 084 ## $a538.8232 $b8786 $2 
ncsclt 

• [中文圖書分類法Classification Scheme Source 

Scodes 代碼為 「ncsclt」] 

 

084 其他分類號碼 

http://www.loc.gov/standards/sourcelist/classification.html


1xx：主要款目段 

• 100 0# $a幾米$e藝術創作者 

• 100 1# $aFowler, T. M. $q(Thaddeus 
Mortimer), $d1842-1922. 

100 主要款目(main 

entry) –個人名稱 

• 110 2# $a石門水庫建設委員會 

• 110 1# $aUnited States.$bCongress. 
$bJoint Committee on the Library. 

110 主要款目(main 

entry) –團體名稱 

• 111 2# $a亞太地區圖書館學研討會$n(1 :$d

民72:$c台北市) 

111 主要款目(main 

entry) –會議名稱 

• 130 0# 
$aBible.$lEnglish.$sAuthorized.$kSelectio
ns.$f1970. 

130 主要款目(main 

entry) –劃一題名 
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MARC21 100 主要款目(main entry)  

-- 個人名稱 
 指標 1 人名形式 

– 0  以名字著錄 (Forename) 

– 1  以姓或姓名著錄 (Surname) 

– 3  家族名稱 (Family name) 

• 指標 2 未定義，以#表示 

• 分欄 (常用) 

– $a 姓名 

– $c 頭銜等修飾語或分辨姓名相同的不同作者 

– $d 生卒年代  

– $e 相關職責 (Relator term) (例，著、編、修、譯、繪等) 

– $q 姓名全稱 (適用於外國著者) 

– $t  作品題名(Title) 

– $4 相關職責代碼 (Relator code) 
71 

http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd1xx.html


100 主要款目(main entry)  

-- 個人名稱  (範例) 

• 100 0# $a幾米 $c(繪畫) $e藝術創作者 

• 100 1# $a林語堂 $c(文學) $e文字作者 

• 100 1# $a釋星雲 $d1927- 

• 100 1# $aCodd, Robert M., $cJr. 

– 分欄$c著錄頭銜修飾語：爵士(Sir) 、博士(Ph.D.) 、
年輕(Jr.) 、年長(Sr.)等 

• 100 1# $aBarnes, Bob $c(Voice actor) 

– 另為分辨姓名相同的不同作者，編目員可於分欄$c，
加圓括弧再著錄該作者的專業領域或職業等 (RDA 

9.19.1.5) 
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http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd1xx.html


100 主要款目(main entry)  

-- 個人名稱  (範例) 

• 100 1# $a詹姆斯 $c(James, Henry, 1843-
1016) 

• 100 1# $a約翰 $c(John, David T.) 

• 100 1# $a史密斯$c(Smith, Elizabeth (Ann 
Elizabeth)) 
– 為分辨姓名相同的不同作者，編目員可用圓括弧著錄

該作者個人名稱的全名於分欄$c內 (RDA 9.19.1.4) 

• 100 1# $aSmith, Elizabeth $q(Ann Elizabeth) 
– 分欄$q著錄名字全稱加圓括弧，用來區分姓名相同的

不同作者 
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http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd1xx.html


100 主要款目(main entry)  

-- 個人名稱  (範例) 

• 100 1# $aMozart, Wolfgang Amadeus, $d1756-1791, 

$ecomposer. 

• 100 1# $aHecht, Ben, $d1893-1964, $e author,   $e 

illustrator. 

• 100 1# $aAdams, Ansel, $d1902-1984, $e  

     photographer. 

– 欄位100的著錄必須是創作者(creator)，分欄$e用來記述
作者與作品的職責詞語關係，如文字作者(author) 、作曲
者(composer) 、藝術創作者(artist)等。 

– RDA規範：職責詞語應取自RDA Toolkit 附錄I (I.2.1)內列
出的詞語，編目員須查附錄I，再用適當的詞語來著錄 
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http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bd1xx.html
http://catapp.ncl.edu.tw/rda/relationships-search/
http://catapp.ncl.edu.tw/rda/relationships-search/


110 主要款目(main entry)  

-- 團體名稱 
• 指標 1 團體名稱形式 

– 0  倒置名稱 (已不再使用) 

– 1  以地名或轄區著錄為標目主體 

– 2  團體名稱直接著錄 

• 指標 2 未定義 

– 未定義，以#表示空格 

• 分欄 (常用) 

– $a 團體名稱或轄區名稱 

– $b 從屬單位 

– $e 相關職責詞語 (Relator term) 

– $t  作品題名(Title) 

– $4 相關職責 (Relator code) 
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職責詞語應取自RDA Toolkit 附錄I 

http://www.loc.gov/marc/bibliographic/concise/bd110.html
http://catapp.ncl.edu.tw/rda/relationships-search/
http://catapp.ncl.edu.tw/rda/relationships-search/


110 主要款目(main entry)  

-- 團體名稱 (範例) 

• 110 1# $a臺北市 $b教育局 

• 110 1# $a美國 $b能源部 

• 110 1# $aFlorida. $bDepartment of Education. 
$bStatistical Office. 
– 當團體名稱是地名，或轄區名再加上附屬機構名，

指標1應填入”1” 

• 110 2# $a石門水庫建設委員會 

• 110 2# $aAmerican Library Association. $b 
Annual Conference.  
– 若會議、展覽、附屬於某一機構下，可用此機構名稱為主要款

目，填入欄位110分欄$a ，並用分欄$b著錄會議名稱 
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http://www.loc.gov/marc/bibliographic/concise/bd110.html


111 主要款目(main entry)  

-- 會議名稱 
• 指標 1會議名稱形式 

– 0  倒置名稱 (已不再使用) 

– 1  以地名或轄區著錄為標目主體 

– 2  會議名稱直接著錄 

• 指標 2 未定義 

– 未定義，以#表示空格 

• 分欄 (常用) 

– $a 會議名稱或轄區名稱 

– $c 會議地點 

– $d 會議日期 

– $n 會議屆次 

– $q 轄區名稱後之會議名稱 

– $4 相關職責 (Relator code) 
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http://www.loc.gov/marc/bibliographic/concise/bd111.html


111 主要款目(main entry)  

-- 會議名稱 (範例) 
• 111 2# $a亞太地區圖書館學研討會$n(1 :$d民

72 :$c台北市) 

• 111 2# $a圖書資訊學研討會$d(民98 :$c國家圖書
館國際會議廳) 

• 111 2# $a圖書資訊學研討會$d(民101 :$c國立台中
圖書館) 

– 當連續性出版品書目紀錄的主要款目是會議名稱，該
會議多半定期舉行，即使定期舉辦，亦應為每一屆會
議建立其個別的會議名稱檢索款目 

• 111 2# $aInternational Congress of Gerontology  

$n(11th :$d1978 :$cTokyo, Japan) 
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http://www.loc.gov/marc/bibliographic/concise/bd111.html


劃一題名著錄  (範例) 
欄位130 Vs. 欄位240 Vs. 欄位730 

• 劃一題名可並置同一作品的不同版本或譯本，採用規
範化的題名來代表及並置同一作品(work)的不同語言
或版本等相關作品於一處 

• 例如文學作品或翻譯作品，針對其不同表現形式
(expressions)的題名，擇定劃一題名著錄 

 

• 130 0# $aBible. $lEnglish. $sAuthorized. 

$kSelections. $f1970.  

 

• 130 0# $aArabian nights. $lChinese. $kSelections. 

• 245 10$a一千零一夜 /$c李唯中譯 
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http://www.loc.gov/marc/bibliographic/concise/bd130.html
http://www.loc.gov/marc/bibliographic/concise/bd111.html
http://tulips.ntu.edu.tw/search~S5*cht?/++export/++export/1,-1,-1,B/export/


20x-24x：題名與相關題名段 
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210  簡略題名 

222  識別題名 

240  劃一題名 

245  題名及著者敘述項 

246  變異題名 

247  舊題名 



240：劃一題名 

• 若個人名稱或團題名稱為

主要款目（即欄位100, 

110,111為主要款目），又

有著錄劃一題名的必要，

以欄位240來著錄此劃一題

名，若劃一題名是主要款

目，則著錄欄位130 

• 例 

– 100 1# $a 曹雪芹 

– 240 10 $a 紅樓夢 

– 245  10 $a  石頭記 /$c(清)曹

雪芹著 
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指標1  是否列印或顯示劃一題名 

• 0  不列印或顯示 

• 1  列印或顯示 

指標2  不排序字元 

•  0-9  不排序字元數 (Number of 

nonfiling characters) 

分欄 

•  $a 劃一題名 (NR) 

• $l 作品語文 (NR) 



240：劃一題名 

• 劃一題名可並置同一作品的不同翻譯及版本，例
如翻譯作品，其原題名著錄於欄位240 $a劃一題
名，翻譯作品的語文則著錄於$l作品語文  

– 240 10 $aCivilization : a personal view. $l中文 

– 245 10 $a開天闢地：$b西洋文明的變遷 / $c肯尼斯.
克拉克著；顏元叔譯 

– 246 10 $a西洋文明的變遷 

• 翻譯作品原題名之副題名，因欄位240無適當分
欄著錄，原則不著錄副題名，但可視需要（如副
題名比原翻譯題名更完整時）於欄位246著錄副
題名， 

– 246 1# $i原文題名之副題名 :$aA personal view  
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245：題名及著者敘述 

指標 題名附加款目指標1  題名附加款目 

• 0  不做附加款目 

• 1  做附加款目 

指標 不排序字元指標2  不排序字元 

•  0  無不排序字元 (No nonfiling 

characters) 

•  1-9  不排序字元數 (Number of 

nonfiling characters) 

• 分欄 
– $a 正題名 (NR) 

– $b 其他題名 (NR) 

– $c 著者敘述 (NR) 

– $f 作品創作日期 (NR) 

– $g 作品主要內容創作日期 

– $h 資料類型標示 [GMD](NR) 

– $k 資料型式 (R) 

– $n 編次 (R) 

– $p 編次名稱 (R) 

– $s 版本 (NR) 
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西文題名的字首冠詞，必須填入「指標2」的不
排序字元數，包括冠詞和空格 
• 245 12 $a A report to the legislature for the 
year. 
• 245 14 $a The year book of medicine. 

西文題名的字首冠詞，必須填入「指標2」的不
排序字元數，包括冠詞和空格 
• 245 12 $a A report to the legislature for the 
year. 
• 245 14 $a The year book of medicine. 



245：題名及著者敘述 

• 欄位245包含正題名、資料類型標示、 其他題名（副題名或

並列題名）及著者敘述等取自題名頁，或主要著錄來源，或

首選著錄來源的題名資料著錄。 

– AACR2規範，當書目紀錄為非書資料時，應註明資料類型標示

於分欄 h，並加上方括弧[ ]，如[sound recording] 等 

• 245 04 $aThe adventures of Mark Twain $h [videorecording] /$c 

directed by Will Vinton 

– RDA編目規範，資料類型標示分欄 h已停用，改以欄位336(內

容形式) 、337(媒體形式) 、338(載體形式) 來取代 

• 245 04 $aThe adventures of Mark Twain /$c directed by Will Vinton 

• 336 ## $a two dimendional moving image $2 rdacontent 

• 337 ## $a video $2 rdamedia 

• 338 ## $a videodisc $2 rdacarrier 
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245：題名及著者敘述 

分欄 b 著錄其他題名資料，因分欄 b不可重複，需用標點

符號來連接分欄a 的題名。 並列題名用（=）來連接題名；

副題名則用（:）來連接。  

副題名、並列題名著錄於分欄 b後，需另於欄位246 （其

他變異題名）再著錄一次副題名或並列題名，並做附加檢

索款目。 

著者敘述著錄於分欄c ，並加上（/）的規定，著者敘述多

於一個時，以（，）分隔，若著者職責敘述不同，則用

（；）來連接。 

– 245 10 $a開天闢地：$b西洋文明的變遷 / $c肯尼斯.克

拉克著；顏元叔譯 
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246：變異題名 

指標 附註 題名附加款目指標1 附註/題名附加款目 

• 0  有附註，無附加款目 

• 1  有附註，有附加款目 

• 2  無附註，無附加款目 

• 3  無附註，有附加款目 

指標 相關題名類型指標2  相關題名類型  

• #  未標示題名類型 ( No type specified) 

• 0  部分題名 (Portion of  title) 

• 1  並列題名 (Parallel title) 

• 2  區別題名 (Distinctive title) 

• 3  其他題名 (Other title) 

• 4  封面題名 (Cover title) 

• 5  附加書名頁題名 (Added title page 

title) 

• 6  卷端題名 (Caption title) 

• 7  逐頁題名 (Running title) 

• 8  書背題名 (Spine title) 
86 



246：變異題名(Varying Form of Title) 
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• 欄位246用來著錄一出版品的

正題名以外與正題名不同的其

他變異題名。 

– 這些其他題名可出現在一出版品

本身，或來自讀者耳熟能詳的題

名，而讀者可能用這些題名檢索

目錄。 

– 當欄位246的指標1是”0”或”1”時，

要產生附註，系統即依指標所標

示之其他變異題名的類型，在線

上目錄附註項中顯示題名類型，

編目員勿需另加附註。 

分欄 

 $a  題名 (NR) 

$b  其他題名 (NR) 

$f   卷期或日期 (NR) 

$g  其他資料 (NR) 

$h  資料類型標示 (NR) 

$i   顯示文字 (NR) 

$n  編次 (R) 

$p  編次名稱 (R) 



246：變異題名(Varying Form of Title)  

中華民國出版圖書目錄 (並列題名) 

• 245  10 $a中華民國出版圖書目

錄=$bChinese national 

bibliography 

• 246  31 $aChinese national 
bibliography 

 

並列題名 

MARC21 

並列題名 
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指標指標1=3(無附註，有檢索款目) 

指標2=1 (並列題名) 



246：變異題名(Varying Form of Title)  

美的自覺 (副題名) 

• 245 10 $a美的自覺 :$b臺灣藝

術家群像 

• 246  10 $a臺灣藝術家群像 

 MARC21 

副題名 
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指標  指標1=1 (產生附註及檢索款目) 

指標2=0 (部分題名) 



246：變異題名(Varying Form of Title)  

最新英語讀本 (其他題名) 

• 245  10 $a最新英語讀本 

• 246  13 $a英語讀本 

 

其他題名 

MARC21 

其他題名 
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指標指標1=1 (產生附註，有檢索款目) 

指標2=3 (其他題名) 



翻譯作品未附原文 

原文書 
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• 書名：

Civilization : 

a personal 

view 

• 作者：

Kenneth 

Clark 

 

 書名：開天闢

地 : 西洋文明

的變遷 

 作者：肯尼斯.

克拉克著；顏

元叔譯 

 中文翻譯 (未附

原文，書名頁

上所載另一語

文題名，以原

題名著錄) 

 

 

翻譯本 



開天闢地 : 西洋文明的變遷 /肯尼斯.克拉克
著 ; 顏元叔譯 – MARC 21 (範例) 

100 • 1# $a克拉克 $c(Clark, Kenneth, 1903) $e文字作者 

240  
• 10 $aCivilization : a personal view. $lchinese 

245 
• 10 $a開天闢地：$b西洋文明的變遷 / $c肯尼斯.

克拉克著；顏元叔譯 

246 • 10 $a西洋文明的變遷 

765 • 0 #$tCivilization : a personal view (結構性敘述書目關係) 

700 • 1# $a顏元叔$e譯者 
92 

Tag 765 指標1=0 產生附註 ; 指標
2=# 顯示附註的前導用語為「譯自：」 

Tag 765 指標1=0 產生附註 ; 指標
2=# 顯示附註的前導用語為「譯自：」 

http://nbinet3.ncl.edu.tw/search~S10*cht?/t{u958B}{u5929}{u95E2}{u5730}/t12{215e53}04{213928}21{215e6b}06{213779}/1,37,94,E/frameset&FF=t12{215e53}04{213928}21{215e6b}06{213779}+06{215824}09{21473c}04{214258}08{214321}08{214d22}23{21594b}15{215c51}&1
http://nbinet3.ncl.edu.tw/search~S10*cht?/t{u958B}{u5929}{u95E2}{u5730}/t12{215e53}04{213928}21{215e6b}06{213779}/1,37,94,E/frameset&FF=t12{215e53}04{213928}21{215e6b}06{213779}+06{215824}09{21473c}04{214258}08{214321}08{214d22}23{21594b}15{215c51}&1


翻譯作品附原文 

書名頁 內文 

93 

翻譯作品附原文，且書名頁上亦
載有此原題名，則此原題名得以
並列題名著錄之 



龍龍查理快醒來龍龍查理快醒來 / Brenda 

Smith著；何信彰譯 – MARC 21 (範例) 

100 • 1 # $a史密斯$c(Smith, Brenda)$e文字作者 

245 

• 10 $a龍龍查理快醒來 =$b Wake up, Charlie 

dragon /$c Brenda Smith著 ; Klaas Verplancke 

繪 ; 何信彰譯 

246 • 31$aWake up, Charlie dragon 

700 • 1 # $a維普朗克$c(Verplancke, Klass)$e插圖者 

700 
• 1 # $a何信彰$e譯者 
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25x-28x：版本及出版段 
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250  版本項 

260  出版項 

263  預定出版日期 

264  出版、經銷、製

造與版權年相關資訊 



250 版本項 

250 ## $a初版250 ## $a初版 

250 ## $a增訂三版 臺灣中華書局編輯部修訂 250 ## $a增訂三版 /$b臺灣中華書局編輯部修訂 
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分欄 版本資訊 

$a 版本敘述 

$b 版本敘述其他資訊 

指標1 未定義，以空格表示 # 

指標2 未定義，以空格表示 # 



260 出版項(已由 264 取代) 

指標1 出版資訊順序說明 

# 不適用/未提供資訊/最早期
出版者 

2 中期出版者 

3 現行/最近出版者 

分欄 出版資訊 

$a 出版地、經銷地 

$b 出版者、經銷者 

$c 出版年、經銷年 

$e 印製地 

$f 印製者 

$g 印製日期 
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260 ## $a台北市 :$b正中,$c民96.03 

260 ## $a台北市 :$b德威國際出版 ;$a新北市 :$b吳氏圖書  

             總經銷,$c 2006.09 

指標2 未定義 

# 以空格表示 



264 出版、經銷、製造與版權年相關資訊 

指標1 出版資訊順序說明 

# 不適用/未提供資訊/最早期
出版者 

2 中期出版者 

3 現行/最近出版者 

分欄 出版資訊 

$a 出版地、經銷地、製造地 

$b 出版者、經銷者、製造者 

$c 出版年、經銷年、製造年 

98 

指標2 相關功能 

0 生產 (Production) 

1 出版 (Publication) 

2 經銷 (Distribution) 

3 製造 (Manufacture) 

4 版權年 (Copyright  notice date) 



264 出版、經銷、製造與版權年相關資訊 

• RDA 編目規範，以欄位 264取代欄位 260，
說明此作品的出版、經銷、印製等相關資訊 

• 欄位 264依指標2 來著錄出版、經銷、印製
等資訊 

– 264 #1 $a Hoboken, NJ :$b Wiley, $c[2012] 

– 264 #4 $c c2012 

• 編目資源有出版地、出版者、出版年及版權年資訊 
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264 #1 $a台北市 :$b德威國際出版,$c 2006.09 

264 #2 $a[新北市] :$b吳氏圖書總經銷 



3xx：稽核等資料段 

300  稽核項 

310/321  現行刊期/舊刊期 

336  內容形式 

337  媒體形式 

338  載體形式 

362  連續性出版品-卷期項 

380  作品形式 

382  表演媒介 

383  音樂作品編號 

384  調性 
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3xx：稽核等資料段 

300 稽核項 

• 300 ## $a101面 :$b圖, 地圖 ;$c18公分 

• 300 ## $a 1張數位影音光碟 :$b有聲, 彩色 ;$c 4 ¾  吋 

362 連續性出版品 卷期項 

• 362 0# $a第1卷第1期(民71年3月)-第7卷第4期(民77

年12月) 

• 362 1# $a Began in July 1949- 
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300 稽核項 

• 在RDA編目資規範下，稽核項改稱為載體資訊

(carrieers) ，著錄規則參考RDA第三章( 300 

$a, $c)及第七章(300 $b)的著錄規範，例如 

– p.改成 pages 

– v.改成 volume 或 volumes等 
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300 # # $a 368 pages :$b illustrations (chiefly color) ;$c 30 cm 

300 # # $a 2 volumes :$b illustrations (some color) ;$c 24-28 cm 

300 # # $a 1 audio dise (56 min.) :$b digital, stereo. ;$c 4 ¾  in. 

300 # # $a 1 videodisc (94 min.) :$b sound, black and white ;$c 4 ¾  in. 

300 # # $a 271 pages :$b illustrations ;$c 21 cm +$e 1 atlas (37 pages, 

19 leaves : color maps ; 37 cm) 

RDA 著錄範例 



336 內容形式 (Content Type) 

• 欄位336著錄資源的作品內容表現形式，須與紀錄標

示(Leader /06, type of record)配合使用 

• 內容形式用語及代碼，需取自特定控制詞彙表( Term 

and code list for RDA content types) 

– http://www.loc.gov/standards/valuelist/rdacontent.html  
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文字資料 Leader/06：a 

336 # # $a text $b txt $2 rdacontent 

錄影資料 Leader/06：g 

336 # # $a Two-dimensional moving image $b tdi 

$2 rdacontent 
平面動態影像 

文字 

http://www.loc.gov/standards/valuelist/rdacontent.html


337 媒體形式 (Media Type) 

• 欄位337著錄資源的媒體形式，指一裝置或設備，
讀者需藉此來放映或閱讀內容。 

• 欄位337可取代定長欄位(007/00)或同時著錄。 

• 媒體形式用語及代碼，需取自特定控制詞彙表
( Term and code list for RDA media types) 

– http://www.loc.gov/standards/valuelist/rdamedia.html  
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紙本圖書 不需藉助任何媒體即可閱讀 

337 # # $a unmediated $b n $2 rdamedia 

錄影資料 007/00：v 

337 # # $a video $b v $2 rdamedia 錄影 

無媒介 

http://www.loc.gov/standards/valuelist/rdamedia.html


338 載體形式 (Carrier Type) 

• 欄位338著錄資源的載體形式，即存放資源的硬
體或線上形式。 

• 欄位338可取代定長欄位(007/01)或同時著錄。 

• 載體形式用語及代碼，需取自特定控制詞彙表
( Term and code list for RDA carrier types) 

– http://www.loc.gov/standards/valuelist/rdacarrier.html  
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紙本圖書 載體形式是紙本書 

338 # # $a volume  $b nc $2 rdacarrier 

錄影光碟 007/01：d 

338 # # $a videodisc $b vd $2 rdacarrier 影碟 

成冊 

http://www.loc.gov/standards/valuelist/rdacarrier.html


4xx 集叢段 

490 集叢項 

830集叢項附加

款目 – 劃一題名 
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4xx：集叢段                  490 集叢項 
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指標1 集叢是否做為檢索款目 

0 集叢不被檢索 

1 集叢被檢索 

指標2 未定義 

# 以空格表示 

分欄 出版資訊 

$a 集叢題名 

$v 集叢號 

$x 國際標準叢刊號 

欄位490著錄出版品集叢題名，此欄位非權威控制欄，需另
用欄位830著錄權威檔案的集叢題名做集叢題名檢索款目。 

490 1# $a中國方志叢書. 華中地方 ;$v第911號 

830 #0 $a中國方志叢書. $p華中地方  ;$v第911號 



5xx 附註段 

500  一般附註 

501  合刊註 

502  學位論文註 

504  書目註 

505  內容註 

508  製作群註 

511  演出者註 

520  摘要 

… 
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505：內容註 

• 指標1 
– 0  前導用語: 內容註 (Contents) 

– 1  前導用語: 不完整內容註 (Incomplete contents) 

– 2  前導用語: 部分內容註  (Partial contents) 

– 8  前導用語: 不產生前導用語 

• 指標2 

– #  基本格式 (Basic) 

– 0  詳細格式 (Enhanced) 

內容註可用基本或詳細格式來著錄， 

亦可視情況以欄位700-740 

來著錄附加款目 
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分欄 分欄內容 

a 內容註 NR 

g 其他資料 R 

r 著者敘述 R 

t 題名 R 

u 統一資源識別符 R 



505：內容註   基本格式 

欄位505註明出版品

內容，欄位740著錄

分析題名附加款目 

• 245 10 $a幽默聊齋 /$c周銳著 ; 奇兒繪圖 

• 505 0# $av.1, 地府流浪貓 -- v.2, 會作詩的

寵物豬 -- v.3, 失憶霸王龍 -- v.4, 垃圾堆裡

的妖精 -- v.5, 怪鳥荷包蛋 

• 740 02 $a地府流浪貓 

• 740 02 $a會作詩的寵物豬 

• 740 02 $a失憶霸王龍  

• 740 02 $a垃圾堆裡的妖精  

• 740 02 $a怪鳥荷包蛋 
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505：內容註  (增強級)以詳細格式著錄 

欄位505註明出版品內

容，指標2填”0” 增強

級，另以分欄g 著錄

編次，分欄t 著錄題名 

• 245 10 $a幽默聊齋 /$c周銳著 ; 

奇兒繪圖 

• 505 00 $g v.1, $t地府流浪貓 -- 

$g v.2, $t會作詩的寵物豬 -- $g 

v.3, $t失憶霸王龍 -- $g v.4, $t垃

圾堆裡的妖精 -- $g v.5, $t怪鳥荷

包蛋 
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1.  內容註需檢索，且著者相同或未知時，  

     以增強格式著錄，設指標2為”0”增強級 

2.  無需再著錄欄位740 



6xx：主題檢索段 
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600 標題附加款目 –個人名稱 

610 標題附加款目 –團體名稱 

611 標題附加款目 –會議名稱 

630 標題附加款目 –劃一題名 

650 標題附加款目 –主題用語 

651 標題附加款目 –地理名稱 

 655 索引詞彙- 體裁或形式 



6xx：主題檢索段 

600 標題附加款目 –個人名稱 

• 600 17 $a曹雪芹$2lcstt 

610 標題附加款目 –團體名稱 

• 610 27 $a中華民國圖書館學會$2lcstt 

611 標題附加款目 –會議名稱 

• 611 27 $a亞太地區圖書館學研討會$n(1:$d民72:$c台北市) $2lcstt 

630 標題附加款目 –劃一題名 

• 630 07 $a聖經$2lcstt 

650 標題附加款目 –主題用語 

• 650 #7 $a傳記$2lcstt 
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7xx：附加款目段 

• 700 0# $a幾米, $e插圖者 

• 700 1# $a林語堂, $e編輯 
700 附加款目 –個人名稱 

• 710 2# $a臺北市立交響樂團 

• 710 1# $a台北市$b教育局, $e編輯 
710 附加款目 –團體名稱 

• 711 2# $a中文文獻資源共建共享合作會議$n(8:$d民

99:$c國家圖書館) 
711 附加款目 –會議名稱 

• 245 00 $a人生小語 

• 730 0# $a人生小語. $p續集 
730 附加款目 –劃一題名 

• 245 00 $a憲政要覽. $b行憲述要 

• 740 02 $a行憲述要 

740 附加款目 –非控制相

關或分析題名 
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700 附加款目(added entry)  

-- 個人名稱 
• 指標 1 人名形式 (Type of personal name entry) 

– 0  以名字著錄 (Forename) 

– 1  以姓或姓名著錄 (Surname) 

– 3  家族名稱 (Family name) 

• 指標 2 附加款目類型 (Type of added entry) 
– #  未提供資訊 

– 2  分析款目 

• 分欄：姓名部分(常用) 
– $a 姓名 

– $c 頭銜等修飾語 

– $d 生卒年代  

– $e 相關職責詞語 (例，文字作者等) 

– $q 姓名全稱 (適用於外國著者) 

– $4 相關職責代碼 
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分欄：題名部分(常用) 

• $t   作品題名(Title) 

• $f   作品日期 

• $h  資料類型標示 

• $s  版本 

RDA規範：職責詞語應取自
RDA Toolkit 附錄I (I.2.1)內列
出的詞語，編目員須查附錄I，
再用適當的詞語來著錄 

http://www.loc.gov/marc/bibliographic/concise/bd700.html
http://catapp.ncl.edu.tw/rda/relationships-search/
http://catapp.ncl.edu.tw/rda/relationships-search/


740 附加款目 -- 非控制相關或分析題名  

指標 1 不排序字元 

• 0  無不排序字元 

• 1-9  不排序字元數 

指標 2  附加款目類型 

• #  未提供資訊 

• 2  分析款目 

分欄 

• $a  非控制相關/分析題名 

• $h  資料類型標示 

• $n  編次 

• $p  編次名稱 
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740 題名附加款目 

 -- 非控制相關或分析題名  

• 欄位730及欄位740均是題名的附加款目，用來
著錄與編目資源相關出版品的題名(related title)
或分析款目題名 (analytical title) ，提供題名附
加款目檢索功能 

– 若題名是控制題名，則著錄於欄位730劃一題名。 

– 欄位740用來著錄無權威控制的相關出版品題名或分
析款目題名。例如，無著者之合刊且無合刊題名之
著錄，或欄位505內容註的題名附加款目分析 

• 245 00 $a全家動員的家庭瑜伽術. $b防老與健康的瑜伽自
習法 

• 740 02 $a防老與健康的瑜伽自習法 
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76x-78x：連接款目段 

765 譯自款目 (Original 

Languagae ) 

指標1 -- 是否產生附註 

• 0 產生附註 (display note) 

• 1 不產生附註 (Do not display note) 

指標2 -- 前導用語顯示 

• # 前導用語：譯自 (Translated of) 

• 8 不產生前導用語 

 

767 譯作款目 

(Translation entry) 

指標1 -- 是否產生附註 

• 0 產生附註 (display note) 

• 1 不產生附註 (Do not display note) 

指標2 -- 前導用語顯示 

• # 前導用語：譯作 (Translated as) 

• 8 不產生前導用語 
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• 當待編資料是翻譯作品時，用欄位765連結
到原文的書目紀錄 

• 當待編資料是原文作品，同時知其譯作，用
欄位767連結到譯作的書目紀錄。 

• 分欄 

• $t 題名(Title) 

• $w 紀錄控制號 

• $x 國際標準叢刊號(ISSN) 

• $y 叢刊代碼(CODEN) 

• $z 國際標準書號(ISBN) 



期刊雜誌  譯自 Vs. 譯作 

Harvard business review 哈佛商業評論 
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譯自 譯自 

譯作 譯作 



765譯自/ 767譯作：連接款目段 

• 130 0# $a Harvard business 

review. $l中文 

• 245 10 $a 哈佛商業評論中文版 

• 765 0# $t Harvard business 
review $x 0071-8012 

• (連結到原文版書目紀錄) 

哈佛商業評

論(中文版) 

• 245 00 $a Harvard business 
review. 

• 767 0# $t 哈佛商業評論中文版 

$x1681-0244 

• (連結到翻譯版本書目紀錄) 

Harvard 
business 
review 

120 



76x-78x：連接款目段 

780 先前款目 

(Preceding entry) 

指標1 -- 是否產生附註 

• 0 產生附註 (display note) 

• 1 不產生附註 (Do not display note) 

指標2 – 關聯類型，前導用語顯示 

• 0 繼續 (Continues) 

• 1 衍自 (Continues in part) 

• 4 由 … 及 …合併(Formed by the 

union of … and …)  

• 5 合併 (Absorbed) 

• 6 部份合併 (Absorbed in part) 

• 7 由 …分出 版Spparated from) 

785 後續款目 

(Succeeding entry) 

指標1 -- 是否產生附註 

• 0 產生附註 (display note) 

• 1 不產生附註 (Do not display note) 

指標2 -- 關聯類型，前導用語顯示 

• 0 改名 (Continued by) 

• 1 部分改名(Continued in part by) 

• 4 併入(Absorbed by) 

• 5 部分併入(Absorbed in part by) 

• 6 衍成 …及… (Split into … and …) 

• 7 與 …合併為 (Merged with … to form …) 
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• 分欄 

• $t 題名(Title) 

• $w 紀錄控制號 

• $x 國際標準叢刊號(ISSN) 

• $z 國際標準書號(ISBN) 



期刊更名 
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《客家風雲》，創刊
於1987年10月25日，
1990年改名為《客家
雜誌》 

繼
續 

繼
續 



780 & 785：連接款目段 

• 245 10 $a客家風雲 

• 785 00 $t客家雜誌  

• 500 ## $a改名: 客家雜誌  

• 產生附註並帶出tag 785之前導用語｢改

名: …｣ 

 

客家風雲 

 (tag 785) 改名: 

客家雜誌 

•245 10 $a客家雜誌 

•780 00 $t客家風雲 

•500 ## $a繼續: 客家風雲 

• 產生附註並帶出tag 780之前導用語｢繼

續: …｣ 

客家雜誌 

(tag 780) 繼續: 

客家風雲 
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空中英語文摘 

空中英語文摘 

 

空中英語教室 

Basic 

彭蒙惠英語 

Advanced 

「空中英語教室」創刊於民國51

年8月，自民國90年1月起 衍成
「空中英語教室 Basic」及
「Advanced 彭蒙惠英語」 

衍成 衍成 
衍自 衍自 

衍自 衍自 

「空中英語文摘」民51年創刊, 民68年2

月改名「空中英語教室」, 民69年12月
改名「空中英語教室文摘」, 民89年8月
-民89年12月又改名「空中英語教室」, 

至民90年1月分成「空中英語教室 Basic」
與「Advanced 彭蒙惠英語」 
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780 & 785：連接款目段 

空中英語教室文摘 

( tag 785)衍成:  

245 00 $a空中英語教室文摘 

785 16 $t空中英語教室 

 785 16 $t彭蒙惠英語  

580 ## $a衍成：空中英

語教室；彭蒙惠英語   

空中英語教室 

( tag 780) 衍自: 空

中英語教室文摘  

245 00 $a空中英語教室  

780 01 $t空中英語

教室文摘 

580 ## $a衍自: 空

中英語教室文摘 

彭蒙惠英語 

( tag 780) 衍自: 空

中英語教室文摘  

245 00 $a彭蒙惠英語 

780 01 $t空中英語

教室文摘 

580 ## $a衍自: 空

中英語教室文摘 
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MARC 21 for RDA - 空中英語教室文摘 

欄位 指標 

LDR ## 00000cas#a2200241#i#4500  

008 ## $a001221c19622001ch#mr#p##pp###0###e0chi#d 

040 ## $aFJU$bchi$erda 

245 00 $a空中英語教室文摘 

264 #1 $a臺北市 :$b空中英語教室文摘雜誌社,$c1962-2001 

300 ## $a  冊 :$b圖 ;$c27公分 

310 ## $a月刊 

336 ## $a文字$2rdacontent 

337 ## $a無媒介$2rdamedia 

338 ## $a成冊$2rdacarrier 

362 ## $a民國51年8月創刊 

580 ## $a衍成：空中英語教室 Basic及彭蒙惠英語 Advanced 

785 16 $t空中英語教室 Basic 

785 16 $t彭蒙惠英語 Advanced 
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MARC 21 for RDA - 空中英語教室 

欄位 指標 

LDR ## 00000cas#a2200229#i#4500  

008 ## $a001221c20019999ch#mr#p##pp###0###e0chi#d 

040 ## $aFJU$bchi$erda 

245 00 $a空中英語教室 Basic =$bStudio classroom 

246 10 $a空中英語教室 

246 11 $aStudio classroom 

264 #1 $a臺北市 :$b空中英語教室文摘雜誌社,$c2001- 

300 ## $a  冊 :$b圖 ;$c27公分 

310 ## $a月刊 

336 ## $a文字$2rdacontent 

337 ## $a無媒介$2rdamedia 

338 ## $a成冊$2rdacarrier 

362 0# $a1月號(民90年)-  

780 01 $t空中英語教室文摘 
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MARC 21 for RDA -彭蒙惠英語 

欄位 指標 

LDR ## 00000cas#a2200239#i#4500 

008 ## $a001221c20019999ch#mr#p##pp###0###e0chi#d 

040 ## $aFJU$bchi$erda 

245 00 $aAdvanced 彭蒙惠英語 =$bStudio classroom 

246 11 $aStudio classroom 

246 11 $a彭蒙惠英語 

264 #1 $a臺北市 :$b空中英語教室文摘雜誌社,$c2001- 

300 ## $a  冊 :$b圖 ;$c27公分 

310 ## $a月刊 

336 ## $a文字$2rdacontent 

337 ## $a無媒介$2rdamedia 

338 ## $a成冊$2rdacarrier 

362 0# $a1月號(民90年)-  

780 01 $t空中英語教室文摘  
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8xx：集叢附加款目段 

129 

800  集叢附加款目 –

個人名稱 
810  集叢附加款目 –

團體名稱 
811  集叢附加款目 –

會議名稱 
830  集叢附加款目 –

劃一題名 
856  電子資源位址及

取得方式 



8xx：集叢附加款目段 

800  集叢附加款目 –個人名稱 

810  集叢附加款目 –團體名稱 

811  集叢附加款目 –會議名稱 

830  集叢附加款目 –劃一名稱 

• 490  1# $a桂冠心理學叢書 

• 830   #0 $a桂冠心理學叢書 

 

• 490  1# $aThe new Oxford world history 

• 830  #0 $aNew Oxford world history.      (* 慣例省略集叢題名的字首冠詞) 
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指標 1 指標 2 

# 未定義 0  無不排序字元 

1-9 不排序字元數 

著錄欄位830時，書目紀錄中應
有集叢敘述(欄位490)或附註項
(欄位500)說明其集叢資訊 



856：電子資源位址及取得方法 

指標 取得方式指標 1  取得方式 

• #  (未提供資訊) ；0 (電子郵件) ；1(檔案傳輸)；4(超本文傳書協定，HTTP) 

指標 相關註指標 2  相關註 

• # (未提供資訊)；0 (資源本身)；2(相關資源)  

分欄分欄 

• $u  統一資源識別符(URL) 

• $z  公刊顯示之附註 

• $3  資料說明 

856  42 $uhttp://www.lib.ntu.edu.tw/pub/univj/menu.html$z大學圖書館856  42 $uhttp://www.lib.ntu.edu.tw/pub/univj/menu.html$z大學圖書館 

856  41 $3Table of 856  41 $3Table of contents$uhttp://lcweb.loc.gov/catdir/toc/93-3471.html  
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9xx：各館館藏紀錄  (分欄自訂) 

• 指標未定 

• 分 欄 
– $a 單位簡稱／代碼 (與欄位801 分欄b 所用者相同) 

– $b 次層單位簡稱／代碼 

– $c 登錄號 

– $d 分類號 

– $e 書號 

– $f 編目者、審核者等 

– $k 複本號 

– $l 各單冊之部冊、年代、版本號 

– $p 特藏符號／代碼 

– $t 分類系統代碼 可重複 

– $v 分類系統之版本 
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http://catweb.ncl.edu.tw/cmarc/2-1-15-805.pdf


中文圖書編目範例-MARC21 for RDA 
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LDR 00000cam^a2200205Iib4500 

001 004477324 

003 ChTaNC 

005 20190501152812.0 

008 190425s2019^^^^ch^p^^^g^^^^^^000^f^chi^d 

016 7 $a 004477324 $2 ChTaNC 

020 $a 9789869724029 $q (平裝) : $c NT$480 

029 1 $a CIP $b 108002752 

040 $a CYT $b chi $c CYT $d CYT $e rda 

066 $c $1 

084 $a 857.49 $b 8866 $2 ncsclt 

100 1 $a 曹雪芹, $d 清, $e 文字作者 

245 10 $a 紅樓夢 = $b The story of the stone / $c 曹雪芹原著 ; 吳淡如改寫 

246 31 $a Story of the stone 

250 $a 初版 

263 $a 1903 

264 1 $a 臺南市 : $b 聚光文創, $c 2019.03 

300 $a 351面 ; $c 22公分 

336 $a text $b txt $2 rdacontent 

337 $a unmediated $b n $2 rdamedia 

338 $a volume $b nc $2 rdacarrier 

490 1 $a 文學書屋. 中國古典文學 ; $v 1 

630 07 $a 紅樓夢 $2 lcstt 

650 7 $a 小說 $2 lcstt 

700 1 $a 吳淡如, $e 文字作者 

830 0 $a 文學書屋. $p 中國古典文學 ; $v 1 



中文圖書編目範例-MARC21 for RDA 
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LDR 00000cam^a2200169Ii^4500 

001 004359995 

003 ChTaNC 

005 20180803160939.0 

008 180719s2018^^^^ch^af^^g^^^^^^000^f^chi^d 

016 7 $a 004359995 $2 ChTaNC 

020 $a 9789864293988 $q (全套 ; $q 精裝) 

020 $a 9789864293834 $q (上冊 ; $q 精裝) 

020 $a 9789864293841 $q (中冊 ; $q 精裝) 

020 $a 9789864293858 $q (下冊 ; $q 精裝) 

040 $a CYT $b chi $c CYT $d CYT $e rda 

066 $c $1 

084 $a 857.49 $b 866 107 $2 ncsclt 

100 1 $a 曹雪芹, $d 清, $e 文字作者 

245 10 $a 紅樓夢 / $c 曹雪芹, 高鶚著 ; 胡汝章注釋.敘錄 

246 1 $i 版權頁題名: $a 典藏版紅樓夢 

250 $a 二版 

263 $a 1804 

264 1 $a 臺南市 : $b 世一文化事業股份有限公司, $c 2018.04 

300 $a 3冊 : $b 部分彩圖 ; $c 22公分 

336 $a text $b txt $2 rdacontent 

337 $a unmediated $b n $2 rdamedia 

338 $a volume $b nc $2 rdacarrier 

500 $a 典藏版 

650 7 $a 小說 $2 lcstt 

700 1 $a 高鶚, $d 清, $e 文字作者 

700 1 $a 胡汝章 



西文圖書編目範例-MARC21 for RDA 
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記錄標
示 

Leader 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 

# a 2 2 4 5 0 0 

欄 號 資 料 單 元 名 稱 
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007  0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 

008  0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 

020 ## $a                       

040 ## $b             $e rda 

041 1# $a             $h 

050 ## $a              $b 

100 1# $a                            $d                        $e 

110 2# $a                            $b                        $e 

111 2# $a                             $n (       : $d         : $c              )      $e 

130 $a 

240 1_ $a                                       $l 

245 1_ $a               

$b 

/$c                     ;       

246 1_ $a 

250 ## 

264 #_ $a                  : $b                             , $c 

300 ## $a            : $b                        ; $c      

336 ## $a              $b              $2 

337 ## $a              $b              $2 

338 ## $a              $b              $2 

490 1# $a                              , $x ISSN              ; $v 

500 ## $a 

504 ## $a Includes bibliographical references (pages            ) 

505 _# $a                 ^--^                   ^--^                        ^--^ 

505 _0 $g  ,     $t                 -- $g  ,    $t                -- $g  ,    $t              

650 #0 $a                  $x                 $y                 $z 

651 #0 $a                  $x                 $y                 $z 

700 1# $a                             $d                         $e   

710 2# $a                             $b                         $e  

740 _2 $a 

765 0# $a 

780 00 

785 00 

830 #0 $a                              , $x              ; $v 

RDA 圖書編目實作 



中文作品 
 

 

 

 

  水田裡 

   的 

   媽媽 

  

楊渡    

  

Mama in the rice paddy 

 
   

 

 水田裡的媽媽 

 作者： 楊渡    

 出版：南方家園文化有限公  

司 （台北市） 

 總經銷：聯合書報（新北市）   

 出版日期：2014/11/29    初版 

 ISBN：978-986-907-105-5   

 叢書系列：再現 (Reappearance)     

HR019 

 定價：上、下兩冊，共新台幣650 

元 

 裝訂：平裝；一套兩冊共656頁  

 高廣： 21 x 14.8 cm.        (版權頁) 
 

封面 書名頁 版權頁 
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中文翻譯作品 

 

 
  

  

The joy of  π    

 

 

                 神奇的π 

 

  

  

 

大衛．布拉特納  著  

潘恩典  譯                        

 
 

神奇的π 
作者：大衛．布拉特納（David 

Blatner）  

譯者：潘恩典  

版次：三版  

出版：商周出版  (台北市)  

出版日期：2007/08/17 

ISBN：978-986-1249179  

叢書系列：科學新視野  77 

定價：新台幣220元  

全書共 167頁，內文有插圖 

裝訂：平裝 

書高：21公分；書廣 14.8 公分 

(版權頁)   
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最讓數學家抓狂的奇詭數學符號號號  
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